
FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22005]N. 2009 — 326

16 JANUARI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bijlage
bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995
en 10 augustus 2001, en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische Raad voor implantaten van
10 december 2007;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie verstrek-
kers van implantaten-verzekeringsinstellingen van 10 december 2007;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met de
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 12 maart 2008;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 17 maart 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 mei 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 11 juli 2008;

Gelet op het advies 45.091/1 van de Raad van State, gegeven op
27 november 2008;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 35bis, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, vervangen bij het koninklijk besluit van 20 februari 2004
en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 4 mei 2004, 21 septem-
ber 2004, 12 januari 2005, 21 januari 2005, 14 maart 2005, 7 april 2005,
10 februari 2006, 16 maart 2006, 19 april 2006,3 mei 2006, 28 septem-
ber 2006, 16 oktober 2006, 22 november 2006, 8 december 2006,
6 maart 2007, 3 augustus 2007, 17 augustus 2007 en 18 januari 2008
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1, opschrift « J. Pneumologie en ademhalingsstelsel», opschrift
« Categorie 1b : », wordt aangevuld als volgt :

« 733294-733305 :

Geheel van gebruiksmateriaal gebruikt tijdens de verstrekking
471855-471866 … U 142 »;

2° In § 5, opschrift « J. Pneumologie en ademhalingsstelsel »,
opschrift « Categorie 1b : » wordt de opsomming van de verstrekkingen
vervangen door volgende opsomming van de verstrekkingen :

« 733250-733561, 733294-733305 »;

3° In § 7, opschrift « J. Pneumologie en ademhalingsstelsel »,
opschrift « Categorie 1b : » wordt de opsomming van de verstrekkingen
vervangen door volgende opsomming van de verstrekkingen :

« 733250-733561, 733294-733305 ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22005]F. 2009 — 326

16 JANVIER 2009. — Arrêté royal modifiant l’annexe de l’arrêté royal
du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations
de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par les lois des
20 décembre 1995 et 10 août 2001, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique des implants du 10 décem-
bre 2007;

Vu la décision de la Commission de convention fournisseurs
d’implants-organismes assureurs du 10 décembre 2007;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas émis d’avis dans le délai de cinq jours, prévu à l’article 27, alinéa 4,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et que l’avis concerné est donc réputé
avoir été donné en application de cette disposition de la loi;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
12 mars 2008;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 17 mars 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 mai 2008;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le
11 juillet 2008.;

Vu l’avis 45.091/1 du Conseil d’Etat, donné le 27 novembre 2008;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 35bis, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, remplacé
par l’arrêté royal du 20 février 2004 et modifié par les arrêtés royaux des
4 mai 2004, 21 septembre 2004, 12 janvier 2005, 21 janvier 2005,
14 mars 2005, 7 avril 2005, 10 février 2006, 16 mars 2006,19 avril 2006,
3 mai 2006, 28 septembre 2006, 16 octobre 2006, 22 novembre 2006,
8 décembre 2006, 6 mars 2007, 3 août 2007, 17 août 2007 et 18 jan-
vier 2008 sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er, intitulé « J. Pneumologie et système respiratoire », intitulé
« Catégorie 1b : », est complété comme suit :

« 733294-733305 :

Ensemble du matériel de consommation utilisé lors de la prestation
471855-471866 … U 142 »;

2° Au § 5, intitulé « J. Pneumologie et système respiratoire », intitulé
« Catégorie 1b : », l’énumération des prestations est remplacée par
l’énumération des prestations suivantes :

« 733250-733561, 733294-733305 »;

3° Au § 7, intitulé « J. Pneumologie et système respiratoire », intitulé
« Catégorie 1b : », l’énumération des prestations est remplacée par
l’énumération des prestations suivantes :

« 733250-733561, 733294-733305 ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.
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Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 januari 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24012]N. 2009 — 327

23 JANUARI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
bijlage I van het koninklijk besluit van 22 mei 2003 betreffende het
op de markt brengen en het gebruiken van biociden, met het oog
op de opname van clothianidine en etofenprox

De Minister van Klimaat en Energie;

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu en de volksgezondheid, de arti-
kelen 8 en 9;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2003 betreffende het op de
markt brengen en het gebruiken van biociden, inzonderheid op de
artikelen 78ter, § 1, 79, § 1, tweede lid en 81, eerste lid;

Gelet op de Richtlijn 2008/15/EG van de Commissie van
15 februari 2008 tot wijziging van Richtlijn 98/8/EG van het Europees
Parlement en de Raad teneinde clothianidine als werkzame stof in
bijlage I bij die richtlijn op te nemen;

Gelet op de Richtlijn 2008/16/EG van de Commissie van
15 februari 2008 tot wijziging van Richtlijn 98/8/EG van het Europees
Parlement en de Raad teneinde etofenprox als werkzame stof in
bijlage I bij die richtlijn op te nemen;

Gelet op de omstandigheid dat de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn, gegeven op 1 juli 2008;

Gelet op de kennisgeving aan de Federale Raad voor Duurzame
Ontwikkeling, aan de Hoge Gezondheidsraad, aan de Raad voor het
Verbruik en aan de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven;

Gelet op advies 45.590/3 van de Raad van State, gegeven op
15 december 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. De bijlage I van het koninklijk besluit van 22 mei 2003
betreffende het op de markt brengen en het gebruiken van biociden,
zoals gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 21 maart 2007,
6 november 2007, 1 februari 2008 en 25 augustus 2008 wordt aangevuld
door de tekst in de bijlage van dit besluit.

Art. 2. De uiterste datum voor het indienen van de toelatingsaan-
vragen voorzien in artikel 78ter, § 1, of, in voorkomend geval, in arti-
kel 79, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, is vastgesteld op
1 februari 2010, behalve voor producten die meer dan een werkzame
stof bevatten; in dat geval geldt de termijn die wordt vastgesteld in het
laatste besluit voor de opneming van zijn werkzame stoffen betreffende
productsoort 8.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2010.

Brussel, 23 januari 2009.

P. MAGNETTE

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 janvier 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24012]F. 2009 — 327

23 JANVIER 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe Ire de
l’arrêté royal du 22 mai 2003 concernant la mise sur le marché et
l’utilisation des produits biocides, en vue d’y inscrire la clothiani-
dine et l’étofenprox

Le Ministre du Climat et de l’Energie;

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement et de la santé, les arti-
cles 8 et 9;

Vu l’arrêté royal du 22 mai 2003 concernant la mise sur le marché et
l’utilisation des produits biocides, notamment les articles 78ter, § 1er, 79,
§ 1er, deuxième alinéa et 81, alinéa 1er;

Vu la Directive 2008/15/CE de la Commission du 15 février 2008
modifiant la Directive 98/8/CE du Parlement européen et du Conseil
aux fins de l’inscription de la clothianidine en tant que substance active
à l’annexe I de ladite directive;

Vue la Directive 2008/16/CE de la Commission du 15 février 2008
modifiant la Directive 98/8/CE du Parlement européen et du Conseil
aux fins de l’inscription de l’étofenprox en tant que substance active à
l’annexe Ire de ladite directive;

Vu l’association des gouvernements des régions à l’élaboration du
présent arrêté, donné le 1er juillet 2008;

Vu la notification au Conseil fédéral du Développement durable, au
Conseil supérieur de la Santé, au Conseil de la Consommation et au
Conseil central de l’Economie;

Vu l’avis 45.590/3 du Conseil d’Etat, donné le 15 décembre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. L’annexe Ire de l’arrêté royal du 22 mai 2003 concernant
la mise sur le marché et l’utilisation des produits biocides, modifié par
les arrêtés ministériels du 21 mars 2007, 6 novembre 2007, 01 février 2008
et 25 août 2008 est complété par le texte figurant dans l’annexe du
présent arrêté.

Art. 2. La date butoir pour l’introduction des demandes d’autorisa-
tion prévue à l’article 78ter, § 1er, ou, le cas échéant, à l’article 79, § 1er,
deuxième alinéa, du même arrêté, est fixée au 1er février 2010, à
l’exclusion pour des produits contenant plus d’une substance active,
pour lesquels la date limite est celle fixée dans la dernière décision
d’inscription relative à ses substances actives pour ce qui concerne le
type de produits 8.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2010.

Bruxelles, le 23 janvier 2009.

P. MAGNETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22040]N. 2009 — 526
29 JANUARI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

datum van inwerkingtreding voor de Pensioendienst voor de
Overheidssector van het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 tot
invoering van een evaluatiecyclus in de federale overheidsdiensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 januari 2006 tot oprichting van de
Pensioendienst voor de Overheidssector;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut, inzonderheid op artikel 33octies, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 5 juni 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 tot invoering van
een evaluatiecyclus in de federale overheidsdiensten;

Gelet op het gemotiveerd advies van het Basisoverlegcomité voor de
Pensioendienst voor de overheidssector, gegeven op 8 april 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 januari 2009;

Op de voordracht van Onze Minister van Maatschappelijke Integra-
tie, Pensioenen en Grote Steden,

Besluit :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 tot invoering
van een evaluatiecyclus in de federale overheidsdiensten treedt voor de
Pensioendienst voor de Overheidssector in werking op 1 septem-
ber 2008.

Art. 2. Onze Minister van Maatschappelijke Integratie, Pensioenen
en Grote Steden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 januari 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Maatschappelijke Integratie,
Pensioenen en Grote Steden,

M. ARENA

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22043]N. 2009 — 527 (2009 — 326)
16 JANUARI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bijlage

van het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 38 van 30 januari 2009 wordt op
pagina 7197 in artikel 1, 2°, het verstrekkingsnummer 733561 vervan-
gen door het verstrekkingsnummer 733261.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24515]N. 2009 — 528

20 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 juni 2006 tot uitvoering van artikel 90 van
de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987, inzonderheid op artikel 90, § 1, vierde lid, ingevoegd bij de
wet van 27 december 2005;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22040]F. 2009 — 526
29 JANVIER 2009. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur,

pour le Service des Pensions du Secteur public, de l’arrêté royal du
2 août 2002 instituant un cycle d’évaluation dans les services
publics fédéraux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 janvier 2006 portant création du Service des Pensions
du Secteur public;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 33octies,
modifié par l’arrêté royal du 5 juin 2004;

Vu l’arrêté royal du 2 août 2002 instituant un cycle d’évaluation dans
les services public fédéraux;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base pour le Service
des Pensions du Secteur public, donné le 8 avril 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 janvier 2009;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intégration sociale, des
Pensions et des Grandes Villes,

Arrête :

Article 1er. L’arrêté royal du 2 août 2002 instituant un cycle
d’évaluation dans les services publics fédéraux entre en vigueur le
1er septembre 2008 pour le Service des Pensions du Secteur public.

Art. 2. Notre Ministre de l’Intégration sociale, des Pensions et des
Grandes Villes est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 janvier 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intégration sociale,
des Pensions et des Grandes Villes,

Mme M. ARENA

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22043]F. 2009 — 527 (2009 — 326)
16 JANVIER 2009. — Arrêté royal modifiant l’annexe de l’arrêté royal

du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations
de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités. — Erratum

Au Moniteur belge n° 38 du 30 janvier 2009, à la page 7197, à
l’article 1er, 2°, le numéro de prestation 733561 est remplacé par le
numéro de prestation 733261.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24515]F. 2009 — 528

20 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
14 juin 2006 portant exécution de l’article 90 de la loi sur les
hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, notamment
l’article 90, § 1er, alinéa 4, ajouté par la loi du 27 décembre 2005;
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2009/03040]N. 2009 — 323 (2009/00157)
13 JANUARI 2009. — Wet houdende de Middelenbegroting

voor het begrotingsjaar 2009. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 19 januari 2009 dienen verbeteringen
aangebracht te worden aan de volgende bladzijden :

Bladzijde 2771 - De titel « Federale Overheidsdienst Financiën » dient
veranderd te worden in « Federale Overheidsdienst Budget en Beheers-
controle ».

Bladzijde 2776 - In de Nederlandstalige tekst, bij de handtekeningen
van de wet dient men « De Eerste Minister » te lezen in plaats van
« De Eerste Begroting ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03036]N. 2009 — 324 (2008/04546)
10 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit nr. 7 van 29 december 1992 met betrekking tot de
invoer van goederen voor de toepassing van de belasting over de
toegevoegde waarde. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 19 december 2008, 2e editie, nr. 391, akte
nr. 2008/03508, bladzijden 67236 en 67237 :

— op bladzijde 67236, in artikel 2, moet gelezen worden ″Voor de
in 2°, tweede lid, b) beoogde personen″ in plaats van ″Voor de in 2°, b)
beoogde personen″;

— op dezelfde bladzijde, in hetzelfde artikel, moet gelezen worden

″— tabac à fumer............................................................ 50 grammes ″— rooktabak................................................................... 50 gram

of
— een combinatie van tabaksproducten, mits de som van de

percentages die van de afzonderlijke vrijstellingen worden gebruikt,
niet meer dan 100 pct. bedraagt;″

in plaats van :

″— tabac à fumer............................................................ 50 grammes ″— rooktabak................................................................... 50 gram

— een combinatie van tabaksproducten, mits de som van de
percentages die van de afzonderlijke vrijstellingen worden gebruikt,
niet meer dan 100 pct. bedraagt;″;

— op bladzijde 67237, in hetzelfde artikel, in de Franse tekst, moet
gelezen worden ″au total 0,50 litre″ in plaats van ″au total 0,50 litres″;

— op dezelfde bladzijde, in hetzelfde artikel, in de Nederlandse tekst,
moet gelezen worden ″BTW″ in plaats van ″BRW″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22013]N. 2009 — 325
19 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

artikel 20, § 1, b), en c), van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995
en 10 augustus 2001, en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op de voorstellen van de Technische geneeskundige raad,
gedaan tijdens zijn vergaderingen van 18 september 2007 en 4 decem-
ber 2007;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2008/03040]F. 2009 — 323 (2009/00157)
13 JANVIER 2009. — Loi contenant le budget des Voies

et Moyens de l’année budgétaire 2009. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 19 janvier 2009, il convient d’appporter des
corrections aux pages suivantes :

Page 2771 - Le titre « Service public fédéral Finances » doit être
changé en « Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion ».

Page 2776 - Dans le texte néerlandais, à l’emplacement des signatu-
res, il convient de lire « De Eerste Minister » au lieu de « De Eerste
Begroting ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03036]F. 2009 — 324 (2008/04546)
10 DECEMBRE 2008. – Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 7 du

29 décembre 1992, relatif aux importations de biens pour l’appli-
cation de la taxe sur la valeur ajoutée. — Errata

Au Moniteur belge du 19 décembre 2008, 2e édition, n° 391, acte
n° 2008/03508, pages 67236 et 67237 :

— à la page 67236, à l’article 2, il faut lire ″Toutefois, pour les
personnes visées au 2°, alinéa 2, b),″ au lieu de ″Toutefois, pour les
personnes visées au 2°, b),″;

— à la même page, au même article, il faut lire

ou
— un assortiment de produits de tabac, pour autant que le total des

pourcentages utilisés de chacune des franchises ne soit pas supérieur à
100 p.c.;″

au lieu de :

— un assortiment de produits de tabac, pour autant que le total des
pourcentages utilisés de chacune des franchises ne soit pas supérieur à
100 p.c.;″;

— à la page 67237, au même article, dans le texte français, il faut lire
″au total 0,50 litre″ au lieu de ″au total 0,50 litres″;

— à la même page, au même article, dans le texte néerlandais, il faut
lire ″BTW″ au lieu de ″BRW″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22013]F. 2009 — 325
19 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’article 20, § 1er, b), et

c), de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par les lois des
20 décembre 1995 et 10 août 2001, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu les propositions du Conseil technique médical formulées au cours
de ses réunions des 18 septembre 2007 et 4 décembre 2007;
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Gelet op de adviezen van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 18 september 2007 en 4 december 2007;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen van 25 februari 2008;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 12 maart 2008;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 17 maart 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 mei 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 9 juli 2008;

Gelet op advies 44.991/I/V van de Raad van State, gegeven op
5 augustus 2008;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 20, § 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 13 april 2008, worden de volgende wijzigingen
aangebracht

1° in b),

worden de volgende verstrekkingen en toepassingsregel ingevoegd
na de toepassingsregel die op de verstrekking 471811-471822 volgt :

« 471833-471844

Echo-endoscopie van de bronchi K 220

471855-471866

Echo-endoscopie van de bronchi met punctie van extramuraal
weefsel (disposable materiaal niet inbegrepen) K 250

De verstrekkingen 471833-471844 en 471855-471866 zijn met geen
enkele andere endoscopische verstrekking noch echografie cumuleer-
baar, behalve met de verstrekkingen 473852-473863 en 473874-
473885. »;

2° in c),

wordt de toepassingsregel die op de verstrekking 473896-473900
volgt door de volgende toepassingsregels vervangen :

« De verstrekkingen 473852-473863, 473874-473885 en 473896-473900
zijn slechts aanrekenbaar bij vermoeden van oncologische pathologie.

Zij zijn met geen enkele andere endoscopische verstrekking noch
abdominale echografie cumuleerbaar. Nochtans zijn de verstrekkingen
473852-473863, 473874-473885 wel cumuleerbaar met de verstrekkingen
471833-471844, 471855-471866, 473712-473723 en 473911-473922. ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Vu les avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, donnés les 18 septem-
bre 2007 et 4 décembre 2007;

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
25 février 2008;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
12 mars 2008;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 17 mars 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 mai 2008;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 9 juillet 2008;

Vu l’avis 44.991/I/V du Conseil d’Etat, donné le 5 août 2008;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 20, § 1er, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 13 avril 2008, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au b),

les prestations et la règle d’application suivantes sont insérées après
la règle d’application qui suit la prestation 471811-471822 :

« 471833-471844

Echoendoscopie bronchique K 220

471855-471866

Echo-endoscopie bronchique avec ponction de tissu extramural
(matériel disposable non compris) K 250

Les prestations 471833-471844 et 471855-471866 ne sont cumulables
avec aucune autre prestation endoscopique ni d’échographie, excepté
avec les prestations 473852-473863 et 473874-473885. »;

2° au c),

la règle d’application qui suit la prestation 473896-473900 est
remplacée par les règles d’application suivantes :

« Les prestations 473852-473863, 473874-473885 et 473896-473900 ne
peuvent être portées en compte que dans le cadre de suspicion de
pathologie oncologique.

Elles ne sont cumulables avec aucune autre prestation endoscopique
ni avec une échographie abdominale. Néanmoins les prestations
473852-473863 et 473874-473885 sont cumulables avec les prestations
471833-471844, 471855-471866, 473712-473723 et 473911-473922. » .

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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